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Vappu Pyykko Die griechischen Mythen bei den GroBen Kappadokiern und bei Jo-
hannes Chrysostomos, Annales Universitatis Turkuensis, ser. B , tom. 193, Turku 1991, 
188 stran. 

K n i h a finské autorky V. Pyykko je z a j í m a v ý m p ř í sp ěv k em k problematice pozdně 
an t ického období. Pozdní antika je totiž nejen epochou, v níž se měn i l a hospodář ská 
a sociální struktura ř ímské říše, kdy křesťans tv í zvítězilo nad p o h a n s k ý m i kulty 
a stalo se j ed iným povoleným nábožens tv ím impér ia , kdy měni lo svůj charakter 
ř í m s k é v ý t v a r n é uměn í , epochou vzá j emného ovl ivňování a syntézy progres ivn ích 
vývojových p r v k ů pozdně ř ímských, ge rmánských a kočovnických, ale i dobou pro­
l ínán í an t i ckého a křesťanského myšlení . 

Pro s t ředověký evropský vývoj měl proto velký v ý z n a m př í s tup řecky i latinsky 
píšících c í rkevních otců a dalš ích význačných čini telů křesťanské c í rkve k an t i cké 
filozofii, způsobu myšlení , sys tému vzdě lávání , k řecké a ř ímské mytologii a k veš ­
ke ré pohanské an t i cké l i t e ra tu ře . Ve z n a č n é m stupni na n ě m závisela možnost a 
m í r a uchován í tohoto an t ického dědictví . 

Autorka publikace rozebí rá vztah k ř ecké mytologii, ale i k sys tému vyššího an­
t ického vzdělávání , v němž se myt ických lá tek často využívalo, u čtyř c í rkevních 
otců 4. stol.: Basi leia z Kaisareie (asi 330 až 379), Grégor ia z Nazianzu (329/330 až 
ca 390), Grégor ia z Nyssy (asi 335 až 394) a Ióanna Chrysostoma (344/355 až 407). 

U každého z těchto au torů zkoumá, j akého mate r i á lu mytologické tradice využívá , 
v jakých souvislostech, k j a k é m u účelu a j a k ý m způsobem. Dále se snaž í zjistit, 
zda se v jejich p ř í s tupu k řecké mytologii da j í objevit něk t e r é společné rysy. Z těch­
to hledisek je rozbor jejich děl p ř edk l ádán veře jnos t i poprvé . 

Po k r á t k é m úvodu, v němž charakterizuje p ř e d m ě t a cíl svého zkoumání , h l a v n í 
použ ívané pojmy a současný stav bádán í , p ř i s tupu je V . Pyykko k v l a s t n í m u rozboru 
děl vyb raných c í rkevních spisovatelů. 

U Basileia z Kaisareie shledala výsky t mytologického m a t e r i á l u ve 49 př ípadech . 
Nejvíce dok ladů nalezla v jeho dopisech a v po j ednán í označovaném „Ad adole-
scentes", k t e r é je věnováno p r á v ě o t á z k á m četby pohanské literatury. Mladí k ř e s ­
ťané maj í být podle jeho názoru vychováván i tak, aby mohli číst všechno a sami 
rozeznával i dobré a zlé. Vybí ra t si však maj í z pohanské literatury p ředevš ím to, 
co je v ní uži tečné z křesťanského hlediska, např . autory, u nichž lze nalézt po­
dobnost s bibl í nebo ty, k te ř í nabízej í p ř ík l ady vhodné k napodoben í (jaké jsou 
např . v př íbězích Hérak leových a Odysseových) . Basileios, jenž s á m studoval na 
ré torských školách v Kaisarei , Konstantinopoli a v Athénách , četbu pohanských 
au torů tedy nezavrhuje. Jako prakticky pro každého křesťanského teologa je pro 
něj pohanská moudrost sice moudros t í nižšího s tupně , stojí v šak podle něho za 
studium jako p ř íp r ava ke křesťanské fi lozofii . 

Veškerý využi tý mytologický ma te r i á l je u ně j , jak autorka zjistila, možno cha­
rakterizovat jako „exempla" , dobré či špa tné p ř ík lady z mytologie, j ichž bylo ho jně 
využ íváno p ředevš ím v praxi ré torských škol. 

Grégor ios z Nazianzu podobně jako Basileios z Kaisareie získal na ré torských 
školách nejvyšší an t i cké vzdělání . Svou pre fe renc í křesťans tv í a zároveň k l a d n ý m 
vztahem ke s ta ré an t ické vzdělanost i je j e d n í m z nejza j ímavějš ích p ředs tav i t e lů 
pozdně an t ické myš lenkové syntézy. 

V . Pyykko v jeho díle nalezla celkem 429 dok ladů využi t í ř ecké mytologie. Nej-
významnějš í z nich se nacházej í v jeho poh řebn í řeči na př í te le Basileia Vel ikého 
(oř. 43), v kázáních zaměřených proti náboženské politice c ísaře Iuliana (or. 4 a 5) 
a v j iných homili ích, dále pak v básních označovaných jako „ C a r m i n a quae spec-
tant ad alios" 4 a 5 a „Ca rmen morale". 

V os lavné řeči na zemřelého Basileia obhajoval Grégorios z Nazianzu pohanské 
vzdělání , j ímž křesťané nemaj í pohrdat — s tač í zavrhnout z něho ty složky, k t e r é 
vedou k p o h a n s k ý m b l u d ů m — a jako ve lmi vhodnou tu vyzvedl kombinaci t r ad i č ­
n ího an t i ckého vzdě lán í a k řesťanské výchovy. Reč sama je plna mytologických 
p ř í m ě r ů uži tých jako ré torské p ros t ř edky běžné v tehdejš ím stylu. Křesťanská sty­
l is t ika dáva la sice p řednos t obsahu p řed formou a nap ř . Hieronymus se ká l za svůj 
„c iceronský styl" , j in í vzdě lan í c í rkevní čini telé — uveďme kupř . gal lského biskupa 
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a l i t e rá ta 5. stol. Apol l inar ia Sidonia — však obvyklých ré torských ozdob ho jně 
využíval i . 

Grégorios z Nazianzu měl os ta tně p r á v ě k řečn ickému u m ě n í velice vřelý vztah. 
V rétorice, historii a světské filozofii v idě l sice t aké jen p ředs tupeň moudrosti k ř e s ­
ťanské, ale i svě tské an t i cké vzdě lán í je podle něho dar Boží, účinky ré to r ského 
uměn í pak s rovnáva l např . s působen ím Orfeovy a Amfiónovy lyry. Císaři Iu l ia-
novi vytýkal , že řeckou ré to r iku a řecké pohanské básnictví považoval pouze 
za majetek p o h a n ů ; on s ám je pok láda l za dědictví , k te ré pa t ř í i k řesťanům. 

K p o h a n s k ý m m ý t ů m s a m o t n ý m se ovšem v po lemikách s c í sa řem Iulianem sta­
věl kr i t icky. Jak V . P y y k k ó píše, chápa l je opět jako součást pohanské teologické 
literatury (nikoli jako neu t r á ln í složku všeobecného vzdělání) , na čemž svůj h lavní 
podíl j is tě měla Iulianova snaha o obnoven í polyteismu jako s tá tn ího náboženství , 
k t e rá z nich znova učini la pol i t ikum. 

K r i t i k y mý tů Grégor ios z Nazianzu využi l i ve svém kázání p ř edneseném o epi-
fanii r. 381 (oř. 39). Pokus i l se zde dokáza t , že pohanské mýty jsou směšné , k l a m n é 
a nes lušné . Pop í ra l vě rohodnos t mý tů i to, že by mohly mít h lubš í (alegorický) 
smysl. Úlohy mýtů v podpoře k l a m ů pohanského nábožens tv í se dotkl t aké v homi-
l i i „De theologia" (or. 28). N ě k t e r é mýty (např. opět mýtus o Odysseovi) hodnotil 
podle pozna tků V . Pyykko tento c í rkevn í otec ovšem též pozi t ivně. Bez ohledu 
k ladný či záporný p ř í s tup užíval mý tů ve svých dílech vždycky r é to r ským způso­
bem. 

U Grégoria z Nyssy, bratra Basi leia Velikého, shledala autorka n e j m é n ě dokladů 
využi t í ř ecké mytologie (jen 34), t ř ebaže ve svém spise ,.Commentarius in Cant icum 
canticorum" dospěl k závěru , že křesťan smí využívat pohanských mýtů , neboť tak 
činí i P í smo sva té a jako př ík lad uvedl jméno jedné z Jobových dcer, k t e r á se 
(v Septuagin tě , Jób 42, 14) nazýva la Amal the in roh; 1 tento řecký mytologický pojem, 
znamena j íc í t aké roh hojnosti, měl podle něho symbolizovat boha t s tv í ctnost í , j imi? 
oplývala. K podobným úče lům — aby nabíd l i svým an t i ckým současn íkům snadno 
pochopitelnou alegorii anebo z n á m ý obraz, k te rý povzbudí jejich předs tav ivos t — 
využíval i řeckých mýtů , jak V . Pyykko dokládá na ř a d ě př ík ladů , často i c í rkevní 
otcové, mezi n imi též Grégorios z Nyssy. 2 

Rétorského vzdělání si tento křesťanský spisovatel podle autorky po jednán í ni­
kterak necenil, přes to však se i u něho najdou mís ta ré torsky vyzdobená myt ickými 
exemply. 

Ióannés Chrysostomos využíval podle zjištění V . Pyykko řecké mytologie méně než 
Grégorios z Nazianzu, ale více než Basileios Veliký a Grégorios z Nyssy (nalezla 
u něj celkem 59 p ř ípadů) . P ř e k v a p i v á je p ř i t om hojnost uži t í mytologie v jeho k á ­
záních na různé texty Nového zákona. 

V oblasti výchovy dáva l Ióannés p ř ednos t veden í dět í ke křesťanské filozofii mís to 
k rétor ice. I pro něj byla pohanská moudrost v ě d ě n í m nižšího typu než moudrost 
křesťanská, ale i on př ib l ižoval myš lenky svých homili í pos luchačům pomocí n ě k ­
terých známých mytologických obrazů (např. h ř ích a h ř í šné duše s rovnáva l s my­
t ickými p ř í še rami ) . 

Ačkoliv jeho postoj k m ý t ů m je větš inou ve lmi kr i t ický, naše l v něk te rých z nich 
dobré j ád ro (kupř. v pohanských p ř e d s t a v á c h o soudu nad mr tvými ) . Nega t ivn í 
vy jádřen í k m ý t ů m obsahuje p ř e d e v š í m jeho apologet ický spis „De sancto Babyla 
contra Iul ianum et gentiles", kde vyslovuje i myšlenku, že nes lušné mýty pocházoíjí 
od ďábla. Zcela podobně jako Grégor ios z Nazianzu tvrdí , že mýty nemohou být 
p ravd ivé a nelze je zachrán i t ani a legor ickým výk ladem. I on v nich vidí oporu 

1 Septuaginta zvol i la volný p řek lad jména , k te ré hebrejsky znělo „ K e r e n - h a - p ú k " , 
což podle českého ekumen ického p řek ladu bible z n a m e n á „Lahv ička (roh) l íč idla". 
Vulgá ta j m é n o p ř ek l ádá jako „Cornu s t ib i i " (pálený an t imonový p rášek sloužil 

v antice jako líčidlo na ř a sy a obočí). 
2 Obdobný způsob užití pohanské mytologie najdeme rovněž i ve Vulfilově p ř ek l ad u 

bible do gótš t iny; zde se však s amozře jmě j edná o pojmy z oblasti mytologie ger­
m á n s k é . 
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pohanských bludů. Př ipouš t í však, že vypovída j í o situaci, k t e r á ve svě tě v ládla 
před p ř í chodem Kr i s tovým (existence velkého množstv í zla). 

Z podrobného rozboru děl zkoumaných a u t o r ů vyvozuje nakonec V . Pyykko obec­
nější z ávě ry : P ř í s tup k mytologii je sice u každého z nich ind iv iduá ln í , vš ichni 
čtyři však v p r ů b ě h u svých světských studi í pročet l i množstv í děl pohanské li tera­
tury a převzal i mnoho nejen z její formy, ale i z obsahu. U všech jsou nega t ivně po­
suzovány mýty o bozích, za t ímco v p ř í padě m ý t ů o héroích není nega t ivn í hodnocení 
tak j ednoznačné (Odysseův obraz je u nich např . zcela k ladný) . Všichni se shodují 
i v názoru , že se n e m á číst to, co se nehodí k napodobení , čímž prováděj í v odkazu 
ant ické literatury urči tou selekci. P řes to však , jak autorka tv rd í hned v p ř e d m l u v ě 
knihy (str. 7), náležej í vš ichni tito zkouman í c í rkevní spisovatelé k těm, k te ř í dě­
dic tví an t i cké literatury pomohli uchovat b u d o u c í m generac ím. 

Svou prací , p ředevš ím pečl ivým p r o s t u d o v á n í m a zhodnocen ím obsáhlého pramen­
ného mate r iá lu , př ines la V . Pyykko k poznán í vztahu antiky a křesťans tv í sku tečně 
cenný vklad . 

Jarmila Bednaříková 

Studia in honorcni Borisi Gerov, Sofia Press 1990, 266 S. 

Unter der Redaktion von M . Tačeva und D. Bojadžiev gab der Katheder der klas-
sischen Philologie und der Katheder der Thrakologie an der Univer s i t á t zu Sofia 
einen Sammelband zu Ehren ihres emeritierten Mitglieds, Professor Boris Gerov 
(geb. 1903) aus. Da der Jubilant mí t seinem Werk zuř Epigraphik, Geschichte und 
Grammatik (besonders was die Sprache der Inschriften betrifft) beisteuerte, betref-
fen die 33 englisch, deutsch, russisch und bulgarisch geschriebenen Bei t ráge , meist 
von bekannten Autoren, eben diese Fachgebiete. 

Den Sammelband eroffnet die Bewertung der wissenschaftlichen Tát igke i t des 
Jubilanten von V . Velkov und seine Bibliographie, die D. Botev bearbeitete (u id 
die leider etwas vorzeitig mit dem J u b i l á u m s j a h r 1983 endet). Nachher folgen Bei­
t ráge in alphabetischer Reihe. Epigraphische P r o b l é m e behandeln Studien von V . 
Beševliev (byzantinische und f růhbyzant in i sche Epigraphik), M . Čičikova und V . Bo-
žilov (eine neue Inschrift mit der Karr ie re eines Senatoren aus Novae), W. Eck 
iritterliche Amts tťáger kommen háufig schon in der 2. Ha l í t e des 1. Jh . vor), J . 
Fi tz (die Zollprokuratoren sind i m I l ly r icum seit Commodus ducenarii), Z l . Gočeva 
(Legionárweihungen fiir den thrakischen Reiter), J . Kolendo (die legio I. Italica 
mufSte schon vor August 66, d. h. vor der Abreise Neros aus R o m gegriindet wer-
den), S. Panciera (er láuter t den Terminus procurator huius praetori in breitercn 
Z u s a m m e n h á n g e n ) , S. Saprykin (Lex sacra aus Gorgippia), J . Sašel (Romisches 
Mil i tá r aus der Halbinsel Istrien), V . Velkov (Civitas Bessica Diniscorta i n einer 
Inschrift aus Bardo). Versinschriften werden in zwei Be i t rágen behandelt: R. Gan-
deva sucht in Ovidius ' Epitaph Widerha l l seiner Poesie, H . Krumrey findet wieder 
Widerhal l der nllgemeinen zei tgenóssischen literarischen Schaffung i m lateinischen 
Grabgedicht aus Patrai (hier lese Z. 3: nemo mea; Z. 9: quatinus explevi n [umerum 
quem Parcae — oder fata]). Z. Popova betrachtet das Epigramm uber Pero und 
M i k o n . Zwei Be i t ráge bieten eine Interpretation von Eigennamen (Beševliev: V i d i n ; 
L. Ognenova-Marinova: Mesembria). D. Draganov publiziert ein unbekanntes Gold-
medaillon Julians II., A . Haralambieva ein Bronzp lá t t chen aus dem Museum in 
Provád í ja mit dem Reliéf einer Gótt in , das dem Typ der Gót l in aus Razgrad áhncl t . 

Die thrakische Sprache betreffen die Be i t r áge von I. von Bredov (—dokos, —tokos 
w á r e nicht thrakisch) und von S. Janakieva (—dava, —daua und ihre Vebreitung). 
P . Dimitrov greift eine Frage der pa láoba lkan i schen Problematik an, D. Bojadžiev 
analysiert im Beitrag Avibus , natibus, suis mi t Takt die Frage, warum diese Formen 
in den Inschriften der Kaiserzeit keine ungehorige Assoziationen hervorr ieťen , I. 


